
(Cassıans Finiuß aut dıe egel des
Benedikt.

Von Dr. Payl Albers, Siegburg. (Schluß)
Als eın Hindernis, das NIC /ARDE einnel des Gebetes

ommen Jäßt, bezeichnet Cassıan die Anhänglichkeit das
radısche

CO (299, 24) C duarum velamen sufficiat tunicarum ad usSsum
SCIl1CEe noctis aC diei, friıum vel quattuor 1er1 dominiı PFrOCUTFCMIUS.

Diese Stelle erinnert
SUTTI1IC1I nım monacho duas tunicas et duas CUCUllAaSs habere

propter noctes ei propter Javare 1pSsas res

In der ehnten onlatıo preist der Abt Isaac dıe Vorzug-
1C  el des Psalmverses „ DEUS in adıutorıum INeUIN intende‘‘:

(297, 22) TIt itaque ad perpetuam de1i memori1am pOossSI1-
dendum haec inseparabıliter proposita VODIS ormula pietatis: eus in ad-
torıum ILHNECUIIN intende, domine ad adiuvandum estina Hıc Namqu«c
versiculus non inmer1ıfto de toto scripturarum eXcerpft{us est instrument0,
rec1pit nım OMNeSs adieCctius quicungque inferr1 humanae possunt naturae
et ad statum et universos INCUrSUuSs proprie Satıs et conpetenter
aptatur. siquidem adversus universa discrimina invocationem del,

humilitatem piae confessionis, sollicıtudinis timoris perpetul
vigilantiam, considerationem Iragilitatis SUaC, exauditionis i1duciam,
confidentiam praesentia SCEIMPDETI adstantisque praesidil.

In seiner ege ıll der enedi daß die Gebetszeite
mıiıt diesem Psalmverse egonnen werden:

( Dicatur eISUS: eus in adıutorıum INECUMI intende, ddmine
ad adiuvandum estina
ob und inwieweit sich hıer der Heilige Urc die Ausführungen
Cassıans hat bewegen Jassen, diese Vorschrift reifen, ent-
z1e sich HNHSeIe: Beurteilung. Möglıch ist S1@e immerhıiın.

11 (317, 17) schre1i (‚assıan:
r1a sunt Quac aclıunt homines vitiis temperare id est aut metus

gehennae S1ve praesentium legum aut SPDCS atque desiderium regn1
caelorum auf aTitfectius boni 1pS1us amoTrQue Virtutum
Die Redensart ‚, SCUu metfu gehennae SCU desideri0 regn] caelorum‘“
iinden WITr auch noch 11 (320, 9), 11 (S20, 23) und

9 4
enedi gebraucht diese Wendung:

aec (oboedientia) conveniıt NIsS quı nihil sS1D1 Christo
Carlıus aliquid existimant, propter servitium sanctum quod profess! sunt SCUu
propter metum gehennae vei gloriam vitae aeternae; auch
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E 205 Der QUamı unıversa QJuac prius 10  —_ sine formidine obser-
Va incipiet custodire NONn 1am timore gehennae, sed Christı et
consuetudine 1psa bona et delectatione virtutum

el Stellen scheinen HLO Cassıan beeintlußt worden
se1ın, ja vergleicht Nan Desonders die Kapıtel und dieser

onlatıo mit der angeführten Stelle Adus dem Kapıtel der
ege des enedi  9 cheıint gerade hıer der Einfluß
Cassians auft enedı offenkundig seInN. Die Stellen ollen
1er Tolgen:

11 (320, } Est quidem in In gradus Culusdam perfectioni1s
imbuens NOS, UT dum metu vel praemiorum SDC INCI1pimus vitia
declinare ad carıiıtatis gradum ransıre possimus, ua timor, Inquit, NO  —_ est
in caritate, sed perfecta Carıtas foras mittit timorem.

11 (320, 22) spricht Abt Charaemon Sanz hnliıch
Multum Namque differt inter DE qu! metu gehennae vel SC reitr1ı-

hbutionis uturae vitiorum in extinguit incendia et eu qu1 divinae Cari-
atıs affectu 1psam malitiam et immundıtiam perhorrescit puritatis DOS-
S1 Donum tantum desiderio castıitatis Nec 1am remunerationem
uturae promi1ss10n1s aspiciens, sed praesentis Donı delectatus conscientia
agit omnıa NON contemplatione sed delectation: virtutum.

11 (322; el
Quem statum S1 quis de adiutorio dei N0n de studii SU1 labore DT.  —

SUTMMNENS meruerit possidere, de cCondicione servili, in Uua timor est, et iNeTt-
cennaria spel cupiditate, in qua nNon tam bonitas largientis quam praemium
retributionis expetitur in adoptionem incipit transıre 1liorum, ubi non 1am
timor, 9(0)8! cupiditas, sed 1la caritas, UJuae NUuNguam Cal  1 lugiter perseverat.

ber auch (76, 1—8 STEe
Talıbus Namque indicliis et his similibus humilıtas Vera dinoscitur.

Quae Cu Tuerit in verıtate SSCSSA, confestim te ad caritatem, Uuae i
non abet, gradu excelsiore perducet, Der quam universa quae prius

non Sine formidinis observabat absque ullo labore velut naturalıter
incipies custodire, 9{039 1am contemplatione supplici vel timoris ullius, sed

1pSIUus boni et delectatione virtutum.
In der ege des enedı autet die in eirac kom-

mende Stelle also :
R.C 202—-—210 Ergo his Omnibus humilitatis gradibus ascensis,

imonachus [NOX ad carıtatem dei perveniet illam, Quae perfecta for1s mittit
timorem, DEr n universa quae prius 9(0)8! sine formidine observabat,
absque ullo labore velu naturalıter Consuetudine incipiet custodire, 810)8!
iam timore gehennae, sed Christı et Consuetudine 1Dsa bona et elecC-
atione virtutum.

Vergleichen WIr dıiese Stelle mit den oben aus Cassians
Schriften angeführten, wird enedı VON per universa
delectatione virtutum der anNSCZOPCNEN Stelle der Instituta
entiehn aben, Tur das vorhergehende aber eine Anleihe be!
den Conlationes desselben Verfassers gemacht aben, wahr-
scheinlichsten wohl De1ı 11 Das metu gehennae hat BT
ohl 11 entlehn



148 Dr aul Albers

Im ZWO  en Kapitel der onlatıo wırd die acC der
} geschildert, die groß ISt, daß sS1e NIC 1Ur Aaus einem
ZUTN Zorne veranlagten Menschen einen sanftmüutigen mMac
sondern bewirkt; daß der früher Zornmütige sıch
Sar noch uüber die zugefügten Beleidigungen und Schmähun
reu SCcH

(354, 18) Quomodo non virtutem domini! contremescat
quisque homines quondam divos atque truculentos, qui ad SUMMUmM 1ra-
cundiae urorem etiam blandissimis subditorum irrıtabantur obsequlis, ad
tantam viderit transisse lenitatem, ut NO  a} solum nulliıs 1am COommoOveantur
iniuriis, sed etiam Cu nlatae uerint magnanimitate congaudeat.

unächAs könnte Inıuriam NON facere sed
et Tactas patıenter sulfferre gedacht werden; aber auch
104 tt enedı einen ähnlıchen edanken AUus

Quartus humilıitatis gradus est,; S] ın 1psa 0Doedientia duris et cContra-
r1s rebus vel et1am quibuslibet inrogatıs In1uriis, tacıte Conscientia patientiam
amplectatur et sustinens NO  —_ Jassescat,
alleın cS ist NıIC leicht möglıch, daß enedı be1 Niederschrift
der Stufen der emu gerade diese Stelle VOT ugen gehabt hat,
da die Instituta ihm ohl 1er 1rekKtes Vorbild SCWESCH sind.

(399, 16) Iinden WITr olgende Stelle
aec autem actualıs perfectio duplici atione subsistit Nam primus

est 1USs modus, ut omniam natura vitiorum et cCurationis gratia CORNOS-
atur, secundus, ut ita discernatur Ordo virtutum perfectione
iNeNSsS ormetur, ut 18 NOn 1lam velu cCoacta et quası Vviolento imperi10 sub-
jecta Tamuletur, sed tamquam naturalı bono delectetur atque pascatur et
arduam am ue angustam viam Cu oblectatione cConscendat.
Der etzten ortie könnte sıch der enedı erinnert aben,
als elr den Prolog seiner ege veriabte ort el

rol 122 n0  — i1lico DaVOTe perterritus refugias viam alutis, Quac non

ı1latato corde inennarabili dilectionis dulcedine Curritur V1a mandatorum de1
est niısi angusto in1t10 suscipienda. Processu VeTrO Conversationis et el,

Vgl 11 (327%; 16)
(422, 20) g1bt Abt Nesterbs Tolgenden Rat

Hıs qui DTO paenitudine actuum pristinorum deTrToTe atque tristitia
deprimuntur, spiritalis scientiae ucunditatem velu vinum, quod laetificet
COT hominis affluenter infundite COSQUEC salutaris verbi crapula refovete,

orte jugitate maeroris letali desperatione demersi abundantiore tri-
stitia absorbeantur.

Dıie etzten Schriftworte finden WITr in einem Yyanz ähnlichen
Zusammenhange auch ın der ege des enedi In dem
Kapitel, in dem der Gesetzgeber dem bte die orge TUr
die der klösterlichen xkommunikation verfallenen Brüder ans
Herz legt, sagt n S

217 A Et deo uti omnımo0do ut sapıens medicus, inmittere
senpectas 1d est seniores, saplentes fratres, qui quası ecrete consolentur
ratrem iluctuantem et provocent ad humilitatis satisfactionem et 1NSO-
lentur CUM, abundantiori tristitia absorbeatur.



149Cassians Einiluß auf die ege des hl Benedikt

Dieses eispiel ist, W1e Nır scheint, reC lehrreich für uns.
Wır können Aaus ihm dıe Arbeitsweise des ened1ı ersehen.
Anscheinen unabhängıg VON Cassıan, da der Ortiau Vel-

schieden, hat sich der Heılige doch dieser Stelle erinnert und
unter ihrem FEiniflusse die oben angeführten oOrte nieder-
geschrieben. DIie Bibelstelle cheıint die Abhängigkeıt VeI-
raten

Im sechsten Kapıtel der onlatıo Za der Abt Joseph
die Übungen auf,; welche ZUrT Geduld und ZUrTr Friedfertigkeit
führen SO hören WIr ihn

D (442, 28) secundum est, ut ita SUas esecet voluntates,
sapıentem atque consultum SSC iudicans SUISs malı u  n proximiı

definitionibus oD0oedire.
(443, 1) ertium est, ut SCIa omn1a, et1am quae utilia

necessarıa aestıima postponenda DONO caritatis pacis.
Wenn auch nNnIC dem Wortlaute, doch dem Sinne ach

finden WITr diese Aussprüche in der ege wieder, WEeNNn enedıi
Schre1i

U: oboedientiam sS1bDI certatirfi impendant, un nullus quod
s1bi utille udicat sequatur, sed quod magıs alı1o

(443, 3) quartum ut credat nNecC 1USTIS NeC niust de Causis.
penitus irascendum.

Iram non erficere, Iracundiae tempus non rTeservVare
Iniuriam NO  —_ facere, sed et factas patienter Ssulierre.

(443, 4) Quintum ut adversa SC iracundiam ratrıs etiam
sine ratione conceptam eodem modo QUO SU amı CUTATe desidere(t, sciens
aequaliter S1bi pernici0osam alter1us ESSC tristitiam CSI adversus alıum 1pse
mmoveatur, nısi ea quantum in est, etiam de Tratrıs mente depulerit.
könnte einen Niederschlag gefunden en in der Vorschritt

FE Si Qqu1s autem ratrum DTO QquavIis miıinıma abh abbate
vel YJUOCUNGQUC priore SUO corripitur quolibe mo0do, vel] SI eviter senserit
anımos prioris CUIUSCUNGUE contra 1ratos vel COMMOTOS quamVvıs modice,
MOX sine INnOTrTa tamdiıu prostratus ante pedes eius jaceat dum bene-
1ctione sanetur sta COommotI10.

(443, Ö) Ostrem: est quod generale vitiorum omne
peremptorium esSSsS«e non dubium est, ut de hoc Mundo credat otidie
migraturum

(445, 11) quemadmodum Dostremo poterit vel tenuam
contra Tratrem retinere tristitiam, qul credit 1immo0 continue ab HOC SdC-

culo migraturum.
Dieses instrumentum bonorum OPCTUM des es täglic

eingedenk se1n, finden WITr auch in der Au des ened1
wieder 1ın

ortem otidie ante OCulos suspectam habere
och wenn der Heılıge bel Niederschriit des 4. Kapitels seiner
ege WITKIIC dieser Stelle der Ortie des €es Joseph
eingedenk gewesen sein ollte, wird doch der Ausspruch
Nnıc aus diıeser Quelle geflossen se1in, da Ja ach den nier-
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suchungen VON Butler, eyman, enkers das vierte Kapıtel
als SahzZCS vorgerunden und seiner ege einverlel hat

(459, 15) SCNreiıi Cassian:
rae Oomnıbus observanda CENSCIHMUS, ut primum quibuslibe iNiurlis

jacessitus 110  —_ sSolum 1a sed etiam profunda pectorIis SUul mMONnNaCANus Tran-
quilla custodiat Uuac amen, S1 senserit vel enulter fuisse turbata, mnı
semet ipsum tacıturnıtate contineat et quod psalmista conmemorat
dilıgenter ODServe uUurDatus SUum eft 1NON Sul OCULUS, et dix: custodiam
vias INCAS, ut NOn delinquam in lingua mea Posul OT1 INeO Custodiam, dum
consistit peccator adversum Obmutu et humiliatus SUu et S1111
ON1S, NecC praesentem considerans statum profert, quac ad horam turbu-
lentus suggera furor icatque anımus eXasperatus, sed vel ecolat gratiam
praeteritae caritatis vel reformandae pacis redintegrationem mente DTO-
spiclat CaMque«e velu CONLINUO TEVEeISUTamıl etiam in 1DSO conmotionis tempore
contempletur.

Zunächst werden WITr beim Lesen dieser Stelle erinnert
( 104 Quartus humilitatis gradus est Si et1am quibuslibe

inrogatis IMIUTNHS tacıte CcConscientia patientiam complectatur,
dann

RC 81 bonis eloquiis propter acıturnitatem tacere,
quanito magıs malıs verbis propter oOCcNam peccatı essarl, und

71 51 quis autem fIrater DIro quavis minima ab abbate
vel QUOCUNdUE SUO cCorripitur quolibe modo, vel S1 eviter senserit
anımos CUIUSCUNGUE confira iratos vel COMMOTOS QuamVvIs modice, iNOX
ine INOTa amdıiu prostratus in terra ante pedes e1US iaceat satisfaciens,
uSsque dum benedictione sanetur Ila commotio.

Wie oben ausgeführt wurde, ist eher anzunehmen,
daß der enedı füur diese Stelle sıich ohl den orten des
es Joseph angeschlossen hat; da aber die onlatıo
Von dem Verhalten der Mönche untereinander handelt, wird
sehr schwer se1n, sicher festzustellen, essen enedi sıch
jer und da erinnert hat

(508, fiinden WIr den USdrucC ‚„Drovincia‘‘;
vitandae egestatis necessitate existimatiı sunt provinclas CONMN-
mutasse

Es seıIi darauf hingewiesen, daß der USCTUC ‚„„provincla‘‘
Gegend auch in Dprovincla qua degunt vorkommt.

(508, finden WIr die Vorschritft
quUaeECUNgUE seniores nostros vel radere videritis, SUMMEa humi-

lıtate sectamini.
Diese Vorschrift eriınnert
R.cC 165 (OcCtavus humilitatis gradus est, S1i nıhil agat monachus

n1S] quod COMMUNIS monasterii regula vel alorum cohortantur exempla.
Kann aber diese Stelle Cassıans als Quelle der Fassung

der achten uTe der emu angesehen werden * unächAs
wird doch ohl 30 (75, 20 dann aber auch eher noch

(101, und K (204, in etirac ommen.
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(469, lesen. WIFr ®
ut quac sub aliqua sponsione decernimus, eificaciter inpleamus.

Vgl rol admonitionem pli patrıs 1Denter eXcipe et eificaciter comple.
(508, 26) ita praesumptione 1USs Callıdus hostis inludet,

ut inrationabilıbus definiıtion1iDus SUulis pertinaciter inhaerendo, hoc solum-
inodo s1ibDi sanctum SSC persuadeat, QquoO rectum atque iustissiımum SUae:
tantum obstinationis CITOTE cCensuerit.

Diese orte durften Einfluß gehabt en auf
12 Cu quidqui putaverınt vel elegerint, hoc dicunt sanctum

et quod noluerint, NOoC putant nNnon licere,
zumal in derselben ONIlatıo noch weitere Stellen vorkommen,
deren sich enedıi bel der Niederschrift seiner ege sicher
erinnert hat

(509, 3) rıa Ssunt ın Aegypto genera monachorum, quofum
duo SUunt optima, ertium tepidum atque Oomnimodis evitandum. Primum
est coenobitarum, qui SC1IIHCE in congregatione pariter consistentes Uun1ıus
senI0rISs 1L1d1CIO gubernantur . . secundum est anachoritarum (SO Cod F);
qul priIus in coenobiis instituti iamque in actuali conversatione perfecti
solitudinis elegere secreta ertium reprehensibile Sarabaitarum est

;l Monachorum quattuor SSeEC SCHETA manıfestum est Primum:
coenobitarum, hoc est monasteriale, militans sub regula vel et) abbate
Deinde secundum SENU: est anachorıtarum, id est heremitarum horum, qui
4{63  x conversationis ervore NOVICIO sed monaster'11! probatione 1uturna
Dene EXTITUCT! raterna CIie ad singularem pugnam herem1i 1am sine 1NSO-
atıone alterius, sola INManu vel Drachı0 contra vitia Carnis vel cogitationum
deo auxiliante DUgNAaTE sufficiunt

Hierzu ist vergleichen CI (511, 24) ita igitur ‘pr'ocessit
illa, Uqua diximus disciplina, allu perfectionis 9 CU1LUS sectatores ana-
choritae cCo id est SECESSOTES nuncupantur, quod NEeEQUAQUAMI
cContent! NaC victoria, qua inter homiınem ocultas insidias diabaoliı calcaverun(t,
aperto certamine manıfesto conflictu daemonibus congredi cupientes
vVastos 1erem1 penefrare nNon imeant

(513, 16) re Cassıan weıter VON den Sarabaıten
1lo igitur exemplo mersıiıt istud sarabaitarum n  ) qui 218

quod seme 1pSOS coenobiorum congregatione sequestraren aAC singil-
Iatım curarent necessitates, Aegyptiae linguae proprietate sarabaitae
nuncupati CT, Hi igitur dum inbecillo anımo Tem SUMMAae VIrTUCIS ad-
ectan vel necessitate ad hanc professionem venire conpulsi, dum censerı
tantummodo nomine monachorum absque ulla studiorum aemulatiıone
festinant, coenob:orum nullatenus expetun disciplinam NeC sen1orum Sub-
duntur arDIitrıo nNeC am discretionis regulam legitima eruditione
SUSCIPDIUNGK, sed ad publicam tantummodo id est ad homiınum facıes Uun-
1antes aut in SUuS domicıil1s sub privileg10 NUu1us nomiı1iniıs isdem obstricti!
OccCupationibus perseverant, aut construentes S1D1 cellulas CAaASQUC monasteria
nuncupantes SUO iure in eis libertate consistunt, NEYJUAQUAM evangelicis
praeceptionibus subcumbentes, ut nu SCIlCE cotidiani VICtus sollicitudine,
nullıs rei familiaris distentionibu OCcupentur 1i bini vel ern! in
cellulıis commorantur, on cContent!ı abbatıiıs ura atque imperi0 gubernarIi,
sed hoc praecipue procurantes, Ut absoluti seniorum 1Ug0 exercendi! volun-
ates sSuas procedendi vel QuUO placuerit evagandi agendive quod ibitumfuerit, habeant liıbertatem

udien i Mitteilungen (1928)
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Diese Stelle Cassians cheint mIıt der anderen
(224 22) n1ı amplius COTESSI de SaeCulo QqUuUam ad-

tantummodo vocabulum monachı conprobantur
sich findenden dem enedı vorgeschwebt en als er

ersten Kapitel SeINeET ege über dıie Sarabaiten berichtete
Mit eıiısterhan hat verstanden die breıite Schilderung
beı Cassian kurze ortie zusammenzufTfassen, ja noch CIBENCS
hinzuzufügen Wır lesen

S E JTertium VeIO monachorum deterrimum Nu est
sarabaitarum UUl Nnu regula adprobatlı, experientlia magıstra S1CU
Ornacıs sed plumbı natura mollıtı uC operibus servantes aeculo
em mentirı deo Der tonsuram noscuntur Qui bıni aut tern!ı aut cCerte
singuli S1NE pastore non dominicıs sed SU1S inclus! OV111DUS Dro lege es e15
desideriorum voluptas, Cu quidqui putaverint vel elegerint hOocC dicunt
sanctum, et quod noluerint hoc putant nNON licere (Vgl 1ese Zeitschrift

S. 513
(514 16) ita coenobiorum praepositis Su  iderunt

ut SUl quidem 1DS1US fateantur esSSEC Ominos, erinner
61 UQuUIDDC UQul 1lo die NeC DTODI!N potestatem

nabiturum SC1at
(516 2) NOs (sarabaitas) arDıitrıı SUl epor ad inferna de-

mergıiıt erinnert
docemur CrgO mer1t0 nostram NON facere voluntatem Cu  =

Cavemus quod 1E scrıiptura sunt Viae Qua«c qQuarum 1nN1s emergit
q ad infernum
doch Ste auch

11 (136 9) tantısque OCCupation1bus OAXI1IS AC DETNICIOSIS 1NVOlI-
vunt ut qu ad profundum inferi evolutı
un (32 18) und (567 17) STe die gleiche

Im elftenSchriftstelle ähnlichen Zusammenhange
und dreizehnten Kapıtel derselben stoßen WIT auft ZWeeI

denen WIT auch schon Del demselbenAussprüche Cassians
Schriftsteller bel anderer Gelegenhei egegne sind

11 (S18 25) proinde est VeTra cCordis humilitas retinenda
Quac de intıma mentis humilıtate descendit Juac tunc demum eviden-

CIT1MNa . ab al101SS1IMI1S patientiae SUae fulgebi indiciis, Cu QUIlS .
ibimet adroganter ingesta contempserit et inrogatas S1D1 mansueta
spirıtus aequanımitate tolerarıt, un

(519, 28) 1deoque onstat patientem pronuntiarı nNemM1Nen
151 Al Qul universa QUaC s1bi uerint inrogata absque indignatione

tolerarıt Vgl Reg ene sSs
In der onlatıo berichtet Cassian auch: ber

Diebstahl dessen der Einsiedier Paphnutius Tälschlich be-
ichtet wurde und ber die Strafe die der Heilige TOLTZ SeiINeT
NSCHU auti sıch nahm

(525; 11) Cum duabus ferme ebdomadibus ita INNı COMN-
rıtione CarnNıs AC spiritus subilecisset, ut die abbati vel dominico NO  a ad
percipiendam COomMmmMmUnNnN10nNeEm SaCTram, sed ad prosternendum limine
ecclesiae ue ad eni1am suppliciter postulandam matutinus Occurreret,
NeQqUAQUAM AaSSUS est eu occultorum OIMNN1UM testis et Cognitor vel SE
amplius conter 1ı vel ab allis infamari.
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Diese ortie Cassians werfen IC auf eine Vorschrift des
ened1i

S Qüi lpro gravibus culpis ab Oratorio et eXCommuUunNl-
cantur, hora Qua ODUS dei in Oratorio0 percelebratur ante fores Oratoril DITO-
tratus 1aceat nı dicens, nisi tantum DOosITO in terra capite iratus PTONUS
omnium de oratorio0 exeuntium pedibus.

Es ist allerdings eachten, WwWIe Butler diesem Kapitel
auch angıbt, daß Cassian 1 (57, 9—14) ahnnlıche Buße
für bestimmte ergehen vorschreibt

S1 quis igitur gillonem fictilem dsSu aliquo Iregerit, NONN aliter
neglegentiam SU am quam publica diluet poenitentia cunctisque in synaxi
iratribus congregatis tamdiu prostratus in terram ven1am postulabit donec
oratiıonum cConsummetur sollemnitas, inpetraturus Cam, Cu 1USSUS fuerit
abbatis 11diC10 de solo SUTSCTE., em mo0do satıstacıa Qquisquis ad OPUS
aliquod accersitus vel ad congregationem olitam ardius occurrerit, aut SI
decantans psalmum vel modicum tiıtubaverit, similiter S1 superTfluo, S] urius,
S1 contumacius responderit, O1 neglegentius obsequia iniuncta conpleverit,
S1' vel eviter murmuraverit, 81 lectionem oper1 vel oboedientiae praeferens
officia tatuta segnis fuerit EXECUTLUS 6;

Dieser Sündenkatalog etr! aber keine schweren
Verfehlungen, sondern NUur eichte ergehen. Am CNAIuSsSe des
apıtels sagt er Cassian ausdrücklich

(D8, 3) Residua VeTO UuUacl apud NOS indifferenter admıissa
nobis QUOQUE reprehensibilius sustinentur, id est aperta COoONViCl1a, manıi-

est]l contemptus, contradıictiones tumidae, libera et efifrenata processio,
familiaritas apud feminas, irae, r1Xae, simultates et lurglia, operis peculiaris
praesumpti10, Ilargyrıae contagio, aiTfeCctius atque pOSseEsSSIO SUDET-
iluarum, QuUa«C ceteris firatribus NON abentur, extraordinaria urtiva
refectio Cibi, atque NIS simiılıa NOMN Ila increpatione, qua diximus spirıtali,
sed vel plagis emendantur vel expulsione purgantur.

Butler also diese Stelle | NIC Kapitel 44
der Regel anzıehen ollen, sondern Kap e IMN-
municatione culparum und Qualis debeat eSSC modus
municatıon1s, wohin ( dem Sinne nach pabt, zumal der Schluß
des Kap mit dem CNIuSsSe des oben ANSCZUOSCHECN Kap
AUS dem HC der Instituta des Cassıan merkwürdig über-
einstimmt. enedı estimm zunächst die zweimalige Hr
mahnung ZUT Besserung. diese nıchts, ann OTTeENTlıche
Rüge L} auch jetz keine Besserung ein, SI intelligit qualis

sit „eEXcCommunication! subiaceat. SIn autem improbus
est, vindictae corporalı Subdatur  c6 Diese OoOrte erinnern
die oben angeführten des Cassıan „vel plagıs emendantur vel
expulsione purgantur“‘, wobe!l allerdings berücksichtigen
bleibt, daß der Strafmodus Del ened1i geänder ist

uch dıe zweıite VOoN Butler Kap angezogene Stelle
AaUs den Instituta (SO, 3—27 gehört aum hıerhin,
WIe eine Gegenüberstellung eicht erg1bt:

(S0, 23) Sane S1 quIis DTro admısso quolibe delicto fuerit ab
oratıone SUSDPDENSUS nullus Cu DTrOrSUS orandı i1centiam ag1£equam
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SUNM1MISSa terram paenıtentia reconciliatio 1US et admissıi
fratrıbus CunctiIis publice fuerit ab abbate

C 25 Is autem iIrater Qquı STavIiOTIS culpae OXa enetur SUSDEN-
atur simul ab oratorio Nullus C4 ratrum nu ilungatur CON-
sort1o nNeC cConloquio OIUuUs S1it ad ODUS s1bı inıunNctLUmM persistens MNI-
entiae UCTIU SCIENS am terribilem apostoli sententiam 1cCentis Tradıtum
eiusmaodi omınem interıtum Carnıs ut SpIr1tus Salvus S1IT diem domini

Sollten hıer noch edenken bestehen ob ened1i De1
Cassiıan dıe Anleıhe gemacht hat wüurden diese edenken
die nachfolgenden unmı  elibar die oben angeführten atze
sıch ansc  1eßenden ortie beheben

hOcC NamMYyuUue talı observantıa semet ab oratıonis consortio
segregant atque secernunt quod redunt eu UUl ab oratıone suspenditur
secundum apostolum Tra satanae, et oratiıonis CIUS, antequam
recıplatur SCHNIOTE nconsiderata pietate permotus OIMl  dIiIe DT.  —-
sumpser1t conplicem damnationis 1US eINc1a radens SCIlCE seme

voluntarie satanae CUl 1lo PTO SUl reatus emendatione fuerat deputatus
Diesen etzten Abschnitt hat enedı CIgeNEN

Kapitel C111T ege dem umgewandelt
S1 QU1S frater praesumpseri1t s1iNe abbatis fratrı excommunIcCcAtO

sortiatur excommunicationis vindictam.
quolibe modo 1UNSETIE aut 10qui Cu vel mandatum ©1 dirigere, simılem

(535, 28) Dbraucht Cassian den USaruc SEe-
cundam am dıistrictionis regulam, Del enedıi finden WITF

nullatenus eIs teneatur districtio regulae alımentis
in derselben ONIatıo finden WIT eINe Mahnung, die auch ene-
dıkt g1bt el Stellen ZUu Vergleiche angeführt da
enedıi ohl uUurc Cassian dem Zusatze dem Kap
SCINET E96 gekommen SCIMN cheıint

(551 7) Contra spirıtum VeTrO fornicationis diversa ratio
et dispar est Nam quemadmodum COTrDOTI uUSUuSs 11bidinis Carmısque
VICINIa ita eti1am menti! penitus Su  rahenda Aatıs Nım
PETINICIOSUM est ucC NIIrmIis deBTIISYUEC pectoriDus vel tenulissımam OTr-
atıonem NUulUuSs PassSıONMNIS admittere iıta ut NONNUMYU aAM etiam sub OTf-
datione sanctarum feminarum vel Sub SdCrTde lectionis 1stor1a NOX14eE 1i
atıonıs SLUIMULUS excıitetur Cyuius nostrı Nul1uscemoOodi lec-
tiones sSu praesentia solent cConsultissime praeterire

INOX surrexerint ena edeant OTMMMNES NUum et ega
uUNnNUus Collationes vel 1tas Datrum aut certe alıu quod aedificet audientes
19(0)9! autem Heptateucum aut egum, qQu1a infirmis intellectıibus NO  —_ erit
utile 1la hora hanc scripturam audire, allıs VeTrO horis legantur

Die ortie Cassians (574 INOSCH dem Be-
nedıkt nia geworden SCIN C116 Vorschrift über die Erteilung

höheren el oncC ege aufzunehmen
21 hic veni ad abbatem lohannem Qui tunc emporis

mer1to sanctıitatıis elecCtLus diaconiae praesideba Non Nım ad hunc
gradum quilibe propria voluntate aut ambitione provehitur, sed Quemn
cunctorum Coetus aetatis praerogativa et el atque virtutum
testimonio excellentiorem omnibus sublimioremque cCensueri1t.

SI QUul1S as s1bi presbyterum vel diaconem Oraınarı
petieri de SUlS eligat Qquı1 dignus SIt sacerdotio Tung!
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In derselben onlatıo schreı (as61an.:
(’} 227 (588, 27) Ac S1 vell QquIis in ratris adventu, in (QuUO ristum
humanitate reficere et gratissima susceptione conplecti, austeritatem

jeiunii custodire, inhumanitatiıs potius crımen nCcurrıi QUamı laudem
aut meritum relig10nis adquirit ?

Gleiche edanken finden WITr in Kap er ege
Omnes supervenientes hospites tamquam TISTUS susciplantur, und

jeliunium priore irangatur propter hospitem, nisi orte praecipuus S1T dies
1e1UN qui non possit vioları, ratres autem consuetudines ije1un10rum OSE-.
quantur.

och wurde schon (ST 458) 1im vorıgen
Aufsatz hingewiesen auf ass (101, 21) un
(101, SS.) und (32, 4

21 (598, 17) schreı Cassıan:
Ut CTSO diebus festis statua consuetudinis sollemni1itas conserveiur et

saluberrimus parsimoniae mMOdus minime transcendatur, sufficit ut indul-
gentiam remissionis USQUC progredi patiamur, ut C1Dus quı hora die1l nona
fuerit capiendus paulo CIT1US id est sSECXa hora Dro festivitate emporis Capla-
Iur, atione umtaxat, ut ESCATUM olitus modus vel qualitas NO mutetur.

enedi ISt jer weıter 16 NUrTr an Festtagen,
sondern auch anz bestimmten Zeiten des Jahres Seiz
die refectio ad sextam Die Stellen Tolgen:

( 41 sancta pascha ad Pentecosten ad sextam reficiant
Tratres et ad cenent. Pentecoste autem tota aestate, SI abores ag  -
ru nNnon habent onachı aut nimietas aestatis 110  —_ perturbat, quarta et
septa feria jeiunent q ad n  9 rel1quı1s dieDus ad sextam prandeant.

Sufifficere credimus ad refectionem cotidianam tam sextae
quam omnibus mensis cocta duo pulmentaäria.

C. pascha qu' alendas CTtoDres ab hora autem quarta
hora quası sexta agente ection! vacent. Ost sextam autem SU1-

gentes iNnNensa pausent155  Cassians Einfluß auf die Regel des hl. Benedikt.  In derselben Conlatio schreibt Cassian:  C1.21.14.3 (588, 27): Ac si velit quis in fratris adventu, in quo Christum  debet humanitate reficere et gratissima susceptione conplecti, austeritatem  n  jeiunii custodire, nonne inhumanitatis potius crimen incurrit quam laudem  aut meritum religionis adquirit ?  _ Gleiche Gedanken finden wir in Kap. 53 der Regel:  Omnes supervenientes hospites tamquam Christus suscipiantur, und,  jeiunium a priore frangatur propter hospitem, nisi forte praecipuus sit dies  ijeiunii qui non possit violari, fratres autem consuetudines jeiuniorum prose-  quantur.  Doch wurde schon (ST. M. B. N. F. 12, S. 48) im vorigen  Aufsatz hingewiesen auf Cass. I. 5.23. 3 (101, 21) und 5. 24  (101, 28 ss.) und I, 4. 7 (52, 4).  Cl. 21.:23. 2 (598, 17) schreibt Cassian:  Ut ergo. diebus festis. statua consuetudinis sollemnitas conservetur et  saluberrimus parsimoniae modus minime transcendatur, sufficit ut, indul-  gentiam remissionis eo usque progredi patiamur, ut cibus qui hora diei nona  fuerit capiendus paulo citius id est sexa hora pro festivitate temporis capia-  tur, ea ratione dumtaxat, ut escarum solitus modus vel qualitas non mutetur.  Benedikt ist hier weiter gegangen. Nicht nur an Festtagen,  sondern auch zu ganz bestimmten Zeiten des Jahres setzt er  die refectio ad sextam an. Die Stellen folgen:  z  R.c. 41: A sancta pascha usque ad Pentecosten ad sextam reficiant  fratres et ad seram cenent. A Pentecoste autem tota aestate, si labores agro-  rum non habent monachi aut nimietas aestatis non perturbat, quarta et  septa feria ijeiunent usque ad nonam, reliquis diebus ad sextam prandeant.  R. c. 39: Sufficere credimus ad refectionem cotidianam tam Ssextae,  quam nonae omnibus mensis cocta duo pulmentaria.  R. c. 48: a pascha usque kalendas Octobres . .. ab hora autem quarta  usque hora quasi sexta agente lectioni vacent, Post sextam autem sur-  gentes a mensa pausent ...  Cl. 21. 33. 6 (610, 11): quicunque vero sub evangelicae gratiae inlu-  minatione versatur ac malum non resistendo superans sed ferendo, dexteram  percutienti maxillam etiam alteram praebere voluntarius non moratur,  volenti adversum se de tunica litigium conmovere, remittit et pallium, quique  diligit inimicos suos et orat pro calumniantibus sibi, hic peccati repulit  jugum-.ac vincula disrupit.  Diese Stelle erinnert an:  R. c. 7. 127: sed et praeceptum domini in adversis et iniurlis per patien-  tiam ‚adimplentes qui percussi in maxillam praebent et aliam auferenti  tunicam dimittunt et pallium, angariati miliario vadunt duo, cum Paulo  apostolo falsos fratres sustinent et maledicentes se benedicent.  C1. 23. 6. 3 (649, 20): Si enim, inquiunt, cum a quolibet sublimi homine  non.dicam pro vita ac salute nostra, sed etiam pro alicuius lucri conmodo  supplicamus, totam in eum carnis et mentis aciem defigentes, de nutu eius  trepida expectatione pendemus ...  Cl. 23. 6. 4 (650, 7): quanto magis cum illi occultorum omnium cognitori  intenta atque  pro imminenti perpetuae -mortis periculo supplicamus .  sollicita oratione iudicantis pietas inploranda est.21 (610, 11) quicunque VerO sub evangelıcae gratiae nlu-
minatione versatur malum non resistendo sed ferendo, extera
percutient! maxıllam et1am alteram praebere voluntarıus NOn moratur,
volent! adversum de tunı:ca litigium CONMOVEIC, remı1 et pallıum, quique
dilıgit inimicos SUOS et orat DTO calumniantıbus siD1i, hiCc peccatı repulit
iugum aC vincula isrupi

Diese Stelle erinnert
- 127 sed et praeceptum dominı in adversis et IN1IUCS DEr patien-

t1am adimplentes quı percussi in maxiıllam praeben et alıam auferenti
tunicam dimittunt et pallıum, angarlatı miliario vadunt duo, Cu aulo
apostolo falsos ratres sustinent et maledicentes se benedicent

(649, 20) S1 enim, inquiunt, Cu  = quolibe ublımiı homine
NOMN dicam DTO vita salute nostra, sed etiam DTO alicuius lucrı COonmodo
supplicamus, otam in eu Carnis et mentIis acıem defigentes, de nutu 1US
trepıda expectatione pendemus

(650, ya quanto magıs Cu  = 1Ilı occultorum omn1um cognitorıi
ntenta atquePTO imminenti perpetuae mortis periculo supplicamus ,

sollicıta oratione iudicantis pietas inploranda est
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Mit diesen orten Cassians ist vergleichen
1D ] Cu hominibus potentibus volumus alıqua Suggerere

NOM IMNMUS NISI Cu humilitate et reverentia, quanto
domino deo un  um Cu IN humilitate et puritatis devotione SUD-
plicandum est

e1 atze Tangen mIt ‚, 51 und en zweıten Gliede
ein ‚„„quanto Die edanken sind dieselben NUur Del
enedı prägnanter und küurzer ecine Abhängigkeit WarTe also
möglich Allerdings Tinden WIT bel Basılius Reg Drev rTac
201 (opp 0506)

ITAnoopndHeis 700 ÖPTAAUÖOV EivaL TOV G EÖV. E ydo KOXOVTATLS 7TQO-
EOCTOTA T EWOGV v A0AR dixAsyOuUEVOS XÜTOW o’g‚f»eted;9aato;_r EYEL TO ÖMUC, LO O' UCALOV
Ö  Ö 7zgo;e;;a'xyevog EG XUETEWOLOTOV EYEL TOV VoÜV, ©  A TOU OD  IKlovTtTOS KUO-dians XL VEMQOUS TANOGV TO VEYyoXuUuEVOV.

In der ONIlatıo Kapıtel beschreibt der Abt Abraham
den Seelenzustan derjenigen, dıie voll und Yanz TISLUS auf
dem Wege der Selbstverleugnung und Vollkommenheit nach-
folgen Er gebraucht einmal die Wendung sed eti1am nostrı
1DS1US NON eSSC NOs dominos Das eriınner

QUIDDC UU 1lo die NeC DTODTI1 potestatem
habiturum SCIT

Im erlaute SeEINeET ede sagt ann Abraham weiter :
CI (699, 20) quı or quodve tam arduum prae-

ceptum tranquillitatem pectoris C1US poterit perturbare, Qul nullam habens
pro voluntatem Omnıbus quae s1bıi uerint imperata 91028 solum pati-
enter sed et1am gratanter OCCUrrı nostrique salvatoris exemplo non quaerit
SUuamı sed patrıs facere voluntatem dicens et 1DSC ad patrem SUUM Uum.-
amen NON Ssicut CHO volo, sed S1Cut fu

eım Lesen dieser orte leicht das Kapitel der
ege CIN, aber dem Zusammenhange Del Cassian ach
urteilen, wird eher Verwandtschaft estehen miıt

C. SI CUl fratri aliqua orte Pravıa aut inpossibilia iniunguntur,
susciplat quidem iubentis i Cu  l mnı mansuetudine et 0D0oedient1ia.

In demselben Kapitel SCHrei der enedı
et Carıtate confidens de adiutorio de1i 0D0edia

Diese letzteren orte Cassian:
Cl 11 (322 6} quem statum, S 1 QUulS de adiutorio dei non de studii

SUu1 labore Ppraesumens meruer1 possidere.
Die ortie Cassians

(702 20) autem verıtate Nu1Cc mMundo renuntians
ulerit m Christi,

den Prolog der ege
rol QUISQUIS abrenuntians voluntatibus domino Christo

VeIO regi militaturus
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(710, hören WIr den Abt Abraham

Quam Vvirtutem 1lı speclaliter exercen qul in coenobIiis Conmorantes
SENIOTIS reguntur imperi0, qui nı Oomnino arbitrio SUO agunt, sed voluntas

voluntate pendet abbatis
Diese Stelle erinnert

C ut 10  —_ SUO arbıtrıo viventes vel desideriis SUuls et volup-
atıbus oboedientes, sed ambulantes alieno udicio et imperi0 in coenobiis
degentes abbatem S1D1 desiderant

er vorstehende kurze Überblick ber die Geistesverwandt-
schaift Cassians und des ened1 In ihrer Auffassung des
önchtums zeig unNns ZWäarLr dıe Abhängigkeit des Römers VON
dem Suüdgallier, doch ist diese N1IC S daß enedi etwa
sklavıisch seinen Vorgänger dUusSs- oder abgeschrieben hat ene-
dıikt hat ziemlich es Urc tiefes, gründliches Studıum sich

eigen gemacht, Wäas ıhm für sein Gesetzbuch, die „Regula
Sancta‘‘, NUtzZliıc und notwendig sein konnte In eifriger
Lesung ist in den eIls der Schriften eingedrungen, hat ihn
sich eigen gemacht und dann miıit pra  ischem 16 und
weiser Maßhaltung das herausgestellt, Was allgemein und VOonNn
dauerndem erte Tur das abendländische OnNnchtium War
Daß manchmal nklänge seine Vorbilder, Verwandtschaft
miıt ihnen aufweist und Nachahmung, das gerade äßt unNs
einen 1C in seine Arbeitsweise tun, zeigt uUuns aber auch,
daß TOTLZ der Vorbilder 1e] eigenes sich iindet, daß mit
Fug und Recht als der Gesetzgeber der abendländischen Mönche,
als ihr Patriarch gefeler wird.

In der ege oflfenbart uns seine Gottes- und ächsten-
1ebe, seine en Tugenden, seine weltmännische lugheit,
sein Vers  nanıs Tur die Menschen mit ihren chwächen und
Gebrechen Kurz, E: uns entgegen WIe SCWESCH ist,
und Wer ih kennenlernen will, muß seine ege verstehen
und ergründen suchen. Gregor der roße, ohl einer der
größten ne des enedi hat recCc und wird recC De-
halten, Wenn SCHNrei cripsit monachorum regulam, discre-
tione praecıpuam, erImmone luculentam, CUIUS S] quis vell Sub-
tilius Vvitamque COYNOSCEIC, potest in eadem instıtutione
regulae OmnIs magisterl! illius aCIUSs inveniıre, qula SANCIUS
VIr nu modo pOotult alıter docere QqUam WVIXIT. Es INa rlaubt
seIn, och aut ZWEeI Stellen der Regula aufmerksam machen
und die Quellen, AUS denen s1ie entstammen.

Im Prolog SCcChrei der enedi
rol Et dominus in multitudine populi, CUl haec clamat,

operarıum SUUM, iterum ACT Quis est Nomo qui vult vitam et cupit videre
dies bonos ? Quod 1 T1 audiens respondeas: Eg0, dicit tibi deus S1 VIS
habere atque perpetuam vitam prohibe linguam tuam malo et
1a tua loquantur olum Deverte malo et fac bonum, nquire
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et SECQUETE eanmn. Et Cu haec feceritis, Oculi mel VOS ei iNneae
ad PTECES vestras.

Butler g1bt als Quelle hlierzu DS und Dazu
noch eine Stelle AUSs einem Anonymus, den Moriın jedoch aller
Wahrscheinlic  eıt nach als nach enedıi ebend erwiesen hat
(Rev. ene 1894, 393, 399, 402.) enedi hat aber, WIe NIr
scheinft, den Petrusbrie als Vorbild CHOIMNIMMEN.,

etr. Qui nım vult vitam iıligere et dies videre Donos, O0el-
ceat linguam SUarı malo ei 1a e1UuUs loquantur dolum ecline malo
et faclat bonum, inquira et sequatur CamMm u1a Oculı dominıi P
1uUsStOs et 1US in TECES

Im Kapıtel seiner ege trıfft enedı Bestimmungen
über die Wahl des es die Wahl NIC auf den, der
‚„„Vitae merito ei sapıentiae doctrina‘‘ sich auszeichnet, sondern
auTt eine Persönlic  eit, die NıC die Gewähr bietet, daß
eın geeigneter Abt für die klösterliche enossenschaft se1 un

VIitIa 1psa alıquatenus in notitia episcop! ad CU1US dioecesim pertine
OCUS 1pse vel ad abbates aut christi1anos ViCInOs claruerint, prohibeant

praevalere CONSECNSUM

Im Cod Theodos (Ed Mommsen 504;
(389, Jul 27) StTe geschrieben:

epIsCoporum SAaNe culpam, ut cetere emendabit, S1 quid orte in
parte regionis, in Qqua 1ps! populo christianae relig10n1s doctrinae 1NSs1-

nuatione moderuntur, nIS, Quae fıer] hac lege rohibemus, monachıs
perpetratum SSe cognoverint 1NCC emendaverint.

Augenscheinlich hat enedı diese Bestimmung des Cod
e0 gekannt und sıich eshalb veranlal gesehen, diıese Be-
stiımmung In das Kapıtel über die SWa miıt aufzunehmen.
adurcn wäre aber auch der Dewels erDrac daß enedi
eine abgeschlossene juristische Bildung besessen haz Fur das
Kapitel selbst möchte ich noch auftf ass (19 22)
hinweisen:

Ideoque nullus congregatıion]! ratrum praefuturus eligıtur, priusquam
dem qui praeficliendus est, quıd obtemperaturis oportea imperarl, oboe-
diendo didicerit, et quid 1Uuni0ribus ractere debeat, institutis sen10rum fuerit
adsecutus.
und Tur

CucCullam in hieme villosam, in aestate u
auUTt eine Stelle ıIn Diodors B1  10  eca (Ed Dindorf, vol L 1,

445 (9—11), (95) verweisen:
ETLTTOOTLOÜVTAL N O0%VOUS ÖXBIWTOUS EV UEV TOLC XELUDOL 0uGELS, UT JE

TO d E00S WLAÄOUS:


